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VEA CINE EN EL CINE – VEA CINE EN EL CINE  - VEA CINE EN EL CINE

	EL HÉROE DE NUESTRO TIEMPO

	(Geroy nashego vremeni, Unión Soviética - 1967)


Dirección: Stanislav Rostotskiy. Argumento: sobre una novela de Mikhail Lermontov. Guion: Stanislav Rostotskiy. Dirección de fotografía: Yuri Postnikov, Vyacheslav Shumskiy. Diseño del film: Pyotr Pashkevich. Música original: Kirill Molchanov. Montaje: Valentina Mironova. Mezcla de sonido: Aleksandr Matveyenko. Elenco: Vladimir Ivashov (Pechorin), Aleksey Chernov (Maksim Maksimovich), Svetlana Svetlichnaya, Aleksandr Orlov, Nikolay Burlyaev, Sofiya Pilyavskaya, Stanislav Khitrov, Boris Savchenko (Yanko), V. Ryabikov, Mikhail Troyanovsky, Aleksey Vanin, Georgiy Svetlani, Pyotr Kiryutkin, Rolan Borashvili, Stefka Berova (Bela), Sulambek Mamilov (Kazbych). Producción: Victor Freilich. Productoras: Kinostudiya imeni M. Gorkogo. Duración: 83’.

	El Film


Continuando con las adaptaciones cinematográficas de las obras de M. Y. Lérmontov (1814-1841), mencionemos la adaptación cinematográfica que hizo Stanislav Rostotski (Станислав Ростоцкий, 1922-2001) de la conocida novela de Lérmontov y un clásico de la literatura rusa, El héroe de nuestro tiempo (Герой нашего времени, Guerói náshevo vrémeni). Se trata de un clásico de la literatura rusa escrito por Lérmontov entre 1838-1840. 

Realizada entre 1965 y 1966, la película se compone de dos partes. La primera parte es Bela (Бэла), donde conocemos a Pechorin por medio del relato que hace Maksim Maksímych a un oficial del ejército ruso destinado en el Cáucaso. Pechorin, un militar representativo de la vida mundana del San Petersburgo de la época, indolente y aburrido de todo, llega al puesto militar en el Cáucaso donde está destinado Maksim Maksímych. Ambos acuden a la boda de una de las hijas de un príncipe cherqués local. En la boda, Bela, la hija pequeña del anfitrión, despierta por su belleza los sentimientos de Pechorin. A partir de entonces, y aprovechándose del deseo del hermano de Bela, Azamat, por poseer el caballo de Kázbich (un aguerrido cherqués, enamorado también de Bela), tramará el rapto de Bela a cambio del caballo. Azamat lleva a cabo el rapto de su hermana y se la entrega a Pechorin, quien le facilita el robo del caballo en una visita que hace Kázbich al fuerte militar. Bela es confinada en una de las estancias de la vivienda destinada al alférez Pechorin… La segunda parte, Maksim Maksímych. Tamán (Максим Максимыч. Тамань). Han pasado cinco años del primer encuentro de Maksim Maksímych con Pechorin. En un hotel de un pueblo del Cáucaso, el día es húmedo y frío y Maksim Maksímych vuelve a encontrarse con el oficial ruso al que le relató la historia de Bela. Entra en el patio del hotel un carruaje que llama la atención de los dos militares, por ser un carruaje más propio de las calles de San Petersburgo que para marchar por las montañas del Cáucaso. Preguntan al lacayo que baja del carruaje quien es el amo y éste le contesta que Pechorin, pero que se ha quedado a pasar la noche en casa de un oficial militar del pueblo. Maksim Maksímych se alegra, insta al lacayo a avisar a su amo que él está aquí y él sale a la puerta del patio del hotel a esperarle. En vano… En la segunda mitad de esta película, Tamán, se inicia el relato del diario de Pechorin, diario que Maksim Maksímych entregó al oficial ruso antes de separarse de él. En el diario, Pechorin relata que llegó a Tamán, “el más detestable villorrio de todas las poblaciones marítimas de Rusia”, y no encontrando donde alojarse, tuvo que hacerlo en una alejada vivienda, habitada por un ciego “de ojos blancos” y una bella y vivaracha muchacha y que resultaron ser ambos contrabandistas… 
Algunas curiosidades de la película — Por un fuerte resfriado que hizo perder la voz a Vladímir Ivashov, Pechorin, la voz de este personaje está doblada por Viácheslav Tíjonov (el príncipe Andréi Bolkonski de la oscarizada “Guerra y paz” de Serguéi Bondarchuk, y el personaje de Shtirlits en el serial soviético de culto “Diecisiete instantes de la primavera”). — El solo de violonchelo que se oye está interpretado por Mstislav Rostropóvich. — Se presentó al festival de San Sebastián de 1967, recibiendo un diploma. 
Dos palabras sobre la novela: 

Se considera la primera novela moderna de la narrativa rusa teniendo en cuenta que Lermontov escribió a la par que otros grandes como Gogol y Pushkin, forjando una época dorada de las letras rusas, y preparando el terreno al por entonces adolescente Dostoievsky.

El mismo Gogol reconoció que nadie escribía en Rusia una prosa tan perfecta como Lermontov. Y es que, a pesar de ser un notable poeta y escribir magníficas obras de teatro, su obra cumbre es, sin duda, su única novela, considerada por muchos como el primer paso del romanticismo al realismo. El libro consta de tres partes, en las cuales se describen con incomparable belleza los paisajes del Cáucaso. Su personaje principal, Pechorin, está fuertemente inspirado por el hombre superfluo que su amigo Pushkin retrata poco tiempo antes en Eugenio Oneguin. El mismo protagonista confirma su naturaleza errante y byroniana: “mi alma es inquieta y mi corazón insaciable, todo me parece poco. Sólo me queda un recurso: viajar”.

Lermontov reconoce en el prólogo que su héroe es un retrato compuesto por los defectos de su generación. Aunque algunos críticos, han llegado a la retorcida pero no improbable conclusión de que en realidad, Lermontov estaba pintando sobre Pechorin su propio retrato. A diferencia de Lord Byron, las raíces pesimistas de Lermontov habría que buscarlas en la sociedad de la época, donde los escritores soportaban la gran represión de Nicolás I. En el libro justifica la malvada actitud de su personaje, que tendría su fatal origen durante su infancia: “Todos leían en mi rostro el estigma de las malas inclinaciones, que no existían pero que, a fuerza de presuponerlas, terminaron por aparecer”. Hay que recordar que, de niño,  Lermontov vivió graves enfrentamientos con sus profesores, propiciados por su genio precoz y una enorme cultura, impropia para su corta edad. Máximo Gorki también explica su condición pesimista: “El pesimismo de Lermontov es un sentimiento real: en ese pesimismo vibra claramente el desprecio a la sociedad que lo origina y lo condena”.

Pechorin es sin duda uno de los grandes héroes de la literatura universal, un personaje perverso pero no en la manera clásica. Posee muchos elementos del Don Juan de Lord Byron como la contradicción, el cinismo, el dandismo y la ironía, pero también tiene virtudes nobles y una sensibilidad extremadamente evolucionada. Este contraste de cualidades le convierten en un seductor superlativo, adicto a las hiperbólicos sentimientos que provocan en él las mujeres, a las que concede un peso vital. Junto a ellas, vive emociones que subraya constantemente con un gran lirismo:  “Una chispa eléctrica pasó de su brazo al mío. Casi todas las pasiones comienzan de ese modo”. Sus agudas reflexiones y análisis del sexo femenino regalan mucho placer a través de esta deliciosa novela. Pechorin vive grandes pasiones, aunque su corazón nunca se deja atrapar del todo, y al final siempre reniega del matrimonio. “Veinte veces me jugaría la vida a una carta, incluso el honor… pero no vendería mi libertad. ¿Por qué me aferraré tanto a ella? ¿Qué bien me proporciona?”.

A pesar de ser un fatalista sin redención, Pechorin mantiene orgulloso un gran amor por sí mismo: “Los ojos, aunque cercados por una sombra oscura, tenían un brillo orgulloso e implacable. Quedé satisfecho de mí mismo.”

Estamos ante una obra maestra absoluta, breve pero intensísima, con un estilo que marcaría las pautas a otros titanes como Dostoievsky o Chéjov. La vida de Lermontov, no es menos extraordinaria que la de su personaje Pechorin. Durante sus últimos años, soportó constantes persecuciones a su alrededor, instigadas por Nicolás I, quien le consideraba un escritor demasiado rebelde y molesto para el régimen. Fue retado a duelo en más de una ocasión y encerrado en regimientos de castigo, donde coincidiría con el crítico Belinski, quien escribiría que había quedado fuertemente impactado por el gran espíritu de Lermontov.
(Pasha, Irma, extraído de www.ventanarusia.es)

	LA FUGA INSÓLITA

	(Zhavoronok, Unión Soviética - 1965)


Dirección: Nikita Kurikhin, Leonid Menaker. Guion: Mikhail Dudin, Sergey Orlov. Dirección de fotografía: Viktor Karasyov, Nikolai Zhilin. Diseño del film: Boris Bykov. Música original: Yakov Vaisburd. Montaje: Raisa Izakson. Mezcla de sonido: Konstantin Lashkov
. Elenco: Gennadiy Yukhtin, Valeriy Pogoreltsev, Valentins Skulme, Bruno O'Ya, Ervin Abel, Heino Mandri, Lyudmila Glazova, Lyubov Malinovskaya, Natalya Fateeva, Janis Filipsons, Zanis Katlaps. Productoras: Lenfilm Studio. Duración: 91’.

	El Film


Los prisioneros de guerra rusos comandan un tanque y llevan a los nazis a una persecución a través del país en este drama de aventuras de la Segunda Guerra Mundial. Los rusos usan sus propios tanques para que los nazis puedan usarlos como objetivo a fin de testear una nueva arma anti-tanque. Sabiendo que la muerte está cerca, los valientes rusos corren aturdidos y derriban los monumentos alemanes antes de salir a un campo donde trabajan mujeres como esclavas. Una película colmada de emociones fuertes para reflexionar sobre los episodios más intensos del siglo XX. 

 (Extraído de https://letterboxd.com)
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